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Call for Papers

NZSTI Annual Conference 2012 

Wellington, NZ

Translating and Interpreting: Celebrating Strength in Diversity
When: 9–10 June 2012

Where: Massey University, Wellington
Our profession encompasses a diverse range of skills and experiences – ​from translating a New Zealand children’s book into German to interpreting for foreign dignitaries attending the 2011 Rugby World Cup. No other profession is as inherently ‘international’ and culturally diverse as ours. NZ-based practitioners cover hundreds of language combinations and areas of specialisation.

NZSTI seeks to mirror this diversity in its 2012 Annual Conference by creating a programme with at least three dedicated streams: 1. General Translation; 2. Literary Translation; and 3. Interpreting. Our goal is to fill each of these streams with a weekend full of stimulating presentations and workshops, ensuring that there is literally ‘something for everyone’. We will endeavour to structure the programme in such a way as to make it possible for attendees to easily step into alternate streams should they wish to do so. Of course people will also be able to mix and mingle at lunch and morning and afternoon tea breaks, as well as at traditional social events such as the conference dinner.
We are seeking proposals for individual papers, panel discussions, and workshops for this conference and request the following from interested presenters:

a) a short 200–300 word summary of your proposal,
b) an indication of which stream this fits into, or which streams if it applies to more than one.
For the General Translation and Literary Translation streams:

As a guide, we are seeking proposals for presentations that are 20 minutes in length (followed by approximately 10 minutes for questions). However, proposals for longer presentations, workshops, or panel discussions will still be considered. On submission, please specify the length of time required for your presentation.
For the Interpreting stream:

We are more flexible in terms of time allocation for this stream because we are keen to offer a wider variety of presentation formats – in particular practical, hands-on workshops and discussions among practising interpreters.
The deadline for submitting proposals is: 5pm Friday 27 January 2012.
Please email your submission to: nzsticonference2012@gmail.com
If you have questions in regard to the format or suitability of your proposal, please email the following people who are in charge of the individual streams:
1. General Translation: John Jamieson – john@nztcinternational.com

2. Literary Translation: Marco Sonzogni – marco.sonzongi@vuw.ac.nz
3. Interpreting: Robyn Pask – robyn.pask@interpret.org.nz
A tentative conference programme and additional information will be circulated in late February 2012.
